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Vayikra 23:1-5

Hashem spoke to Moshe, saying: Speak to the Israelite people and say to them: These are My fixed times,
the fixed times of Hashem, which you shall proclaim as sacred occasions. On six days work may be done,
but on the seventh day there shall be a Sabbath of complete rest, a sacred occasion. You shall do no work;
it shall be a Sabbath of Hashem throughout your settlements. These are the set times of Hashem, the sacred
occasions, which you shall celebrate each at its appointed time: In the first month, on the fourteenth day of
the month, at twilight, there shall be a Passover offering to Hashem.
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Rashi on Vayikra 23:3:1

o' nww SIX DAYS [MAY WORK BE DONE BUT THE SEVENTH DAY IS THE SABBATH OF STRICT
REST]— What relation is there between the Sabbath (the day that is invariably fixed by G-d as the holy day)
and the festive seasons (the times of which are variable, being dependent upon the proclamation of the
Sanhedrin)? But by putting both into juxtaposition Scripture intends to teach you that he who desecrates the
festivals is regarded as though he had desecrated the Sabbath, and that he who keeps the festivals is
regarded as though he had kept the Sabbath.
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Shemos 28:4-14

These are the vestments they are to make: a breastpiece, an ephod, a robe, a fringed tunic, a headdress,
and a sash. They shall make those sacral vestments for your brother Aaron and his sons, for priestly service
to Me... They shall make the ephod of gold, of blue... And the decorated band that is upon it shall be made
like it... Then take two lazuli stones and engrave on them the names of the sons of Israel... Then make

frames of gold and two chains of pure gold; braid these like corded work, and fasten the corded chains to the
frames.
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Rashi on Shemos 28:6:1
Toxn NX 1wyl AND THEY SHALL MAKE THE EPHOD — If | set myself to explain the making of the ephod
and the breast-plate in the order of the verses, the description of them would be fragmentary and the reader
might err in piecing the details together: therefore | shall write down how they were made, just as each of

them was, in order that “he who runs may read” (may have a comprehensive idea of them in their entirety),
and afterwards | shall explain it in the order of the verses...
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Rashi on Vayikra 23:4

N1y n'x THESE ARE THE APPOINTED FESTIVALS OF HASHEM [EVEN CONVOCATIONS OF
HOLINESS WHICH YE SHALL PROCLAIM] — Above (v. 2), where similar words are used, Scripture is
speaking of proclaiming the year to be a leap-year, here it is speaking of the wTnn wiTp, sanctification of the
month (a technical expression denoting proclaiming when is the New Moon — the beginning of a month).
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Sifra (Toras Kohanim), Emor, Section 9

(Vayikra 23:3) ("Six days shall work be done, and on the seventh day is a Sabbath of resting, a calling of
holiness. All work you shall not do; it is a Sabbath to the L—rd in all of your dwellings.") What does the Sabbath
have to do with (the section on) festivals? To teach that all who desecrate the festivals are considered as
having desecrated the Sabbaths, and that all who keep the festivals are considered as having kept the
Sabbath.
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Shemos 20:8-11

Remember the Sabbath day and keep it holy. Six days you shall labor and do all your work, but the seventh
day is a Sabbath of Hashem your G-d: you shall not do any work—you, your son or daughter, your male or
female slave, or your cattle, or the stranger who is within your settlements. For in six days Hashem made
heaven and earth and sea, and all that is in them, and He rested on the seventh day; therefore Hashem
blessed the Sabbath day and hallowed it.
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Rashi on Shemos 20:9

MON'M D Nwyl [SIXDAYS SHALT THOU LABOUR]JAND DO ALL THY WORK — When the Sabbath comes
it should be in thy eyes as though all thy work were done (completed), so that thou shouldst not think at all
about work.
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Vayikra 23:8

Seven days you shall make offerings by fire to Hashem. The seventh day shall be a sacred occasion: you
shall not work at your occupations.
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Rashi on Vayikra 23:8

o'n' nyaw SEVEN DAY S — Wherever the term nyaw is used it is a noun (not a cardinal numeral), so that the
words here mean a septaine of days (a period of seven days), in old French Similar is the meaning of all the

expressions NY7w, nwnn, NYY, Ninv.
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Deuteronomy 15:18

(When you do set him free, do not feel aggrieved; for in the six years he has given you double the service of
a hired man.) Moreover, Hashem your G-d will bless you in all you do.
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Sifrei Devarim 123:2

"And the L-rd you G-d will bless you'": | might think even if you sit idle? Therefore the verse continues: "in all
that you do.



